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Cast of characters
Duke of Venice
Brabantio, a senator
Gratiano, Brabantio’s brother
Lodovico,  Brabantio’s kinsman
Othello, a noble Moor in the service of the Venetian state
Michael Cassio, Othello’s leutenant
Iago, Othello’s ensign
Roderigo, a Venetian gentleman
Montano, governor of Cyprus
Desdemona, Brabantio’s daughter and Othello’s wife
Emilia, Iago’s wife
Bianca, Cassio’s mistress
Senators,
Officers,
Gentlemen,
Herald,
Narrator,
Attendants.

ACT 1, Scene 1
(Night, outside Brabantio’s house)
Narrator : Othello, a brave Moorish general has secretly married Brabantio’s daughter, Desdemona. Iago is very angry because Othello has recently promoted Cassio to the post of lieutenant instead of him.
Iago: The Moor has already chosen his leutenant. One Cassio, a Florentine, an outsider with no military experience  who has never set  foot on a battlefield.  And I, who have proved myself to him in so many battles, left in the position of his ensign. (spitting). It’s the curse of military service – promotion goes by favouritism and not by seniority.
Roderigo: I would not follow him, if I were you.
Iago: Oh, Don’t you worry. In serving him, I serve nothing but my own self-interest. I am not what I am. Let’s spoil his pleasure. Let’s wake up Desdemona’s father. 
Roderigo: Hey! Brabantio. Signior Brabantio. Ho!
Iago: (stepped into the shadows) Wake up! Hey, Brabantio! Thieves, thieves! Watch out for your house, your daughter, your goods. Thieves, thieves!
Brabantio: What’s the matter? Who are you?
Roderigo: My name is Roderigo.
Brabantio: Not you again! I’ve told you, my daughter is not for you.
Roderigo: By God, Sir, you’ve been robbed!
Brabantio: Are you mad?
Roderigo: Calm down, sir. I’ve come to you in all honesty…
Iago: Your daughter and the Moor are at this moment making the beast with two backs. 
Brabantio: What?
Roderigo: Your beautiful daughter is taken at this late hour to the disgusting embrace of the Moor.
Brabantio: Light the lamps! This is like the dream I had. I know it’s true. Light, I say, Light! (exit)
Iago: I must go to the Moor. They are about to send him to the Cyprus war with the Turks.(Exit. Enter Brabantio, attendants with lanterns).
Brabantio: She’s gone. Roderigo, where did you see her? With the Moor did you say? Oh, she has deceived me beyond belief. Do you think they’re married?
Roderigo: I really do think they are.
Brabantio: Oh, how I wish you had married her. Do you know where we can find them?
Roderigo: I think so. Come with me.
Brabantio: Get weapons! Go on, good Roderigo. I’ll reward your trouble. 

Scene 2 (Night. A street)
Iago:So, you got married? I’m sure,her father will divorce you.
Othello: Let him try. I come from a royal line and I’ve earned my position in life. I love Desdemona, or else I would never have risked my freedom. But look there. What are those lights coming this way?
Iago: That’s her father and his friends. You’d better go inside.
Othello: No, I have to face them. My conscience is clear. I am in the right. Is it them? (Enter Cassio and officers with lanterns). No, that’s Cassio, my Lieutenant! What news?
Cassio: Bad news from Cyprus. The Duke has sent to find you. (More men with torches approaching). 
Iago: Here comes Brabantio. Be careful, he’s dangerous.
Brabantio: There he is!  It’s the Moor.
Iago: (stepped in front of Othello and drew his sword). You, Roderigo. Come on, I am for you.
Othello: (came between them). Keep your bright swords up. (A few steps towards Brabantio). Good Sir, you have more authority with your age and wisdom than with your weapons.
Brabantio: Oh, you thief!  Where have you hidden my daughter? Surely, you’ve put a spell on her. Such a beautiful happy girl would never run away with such a thing as you. Take him to the Duke!
Othello: Calm down! The Duke has already sent for me for a state business.
One of the Duke’s officers: It’s true.
Brabantio: What?  At this time of night? Let’s go to him. The Duke will surely feel this wrong.

Scene 3 (A council chamber. The Duke and his senators sitting at a conference table)
Duke:  (pile of documents spread across the table). This news can’t be true.
Senator 1: Although the reports don’t agree, they all confirm that the Turkish fleet is advancing on Cyprus.
Senator 2: Here comes Brabantio with the brave Moor.(Enter Brabantio, Othello, Iago, Roderigo and officers).
Duke: (got up and escorted Othello to the table). Othello, we have to send you urgently to deal with the enemy, the Turks. Ah, Brabantio. We need your help and advice.
Brabantio: Pardon me, sir, but my grief swallows all other sorrows tonight.
Duke: Why? What’s the matter?
Brabantio: My daughter.Oh, my daughter!
Duke/ Senators: Dead?
Brabantio: To me she is. She’s been stolen from me and corrupted by spells and witchcraft.
Duke: Who has done such a thing to your daughter?
Brabantio: Here is the man. The Moor!
Duke: What do you have to say about this, Othello?
Othello: It’s true that I’ve married his daughter.But no more than that. I beg of you, send for her and let her talk about me. 
Duke: Bring Desdemona here.
Othello: This is how I won her love. I told her about my misfortunes on water and land, escapes from death, of being taken captive by the enemy and sold into slavery and how I got away from all that. She loved me for the dangers I had passed and I loved her for pitying them. (Enter Desdemona). 
Duke: (to Brabantio). This story would win my daughter, too.
Brabantio: Please, let her speak. Desdemona, come here, my darling. (taking her hand). Can you see the person to whom you most owe obedience in this room?
Desdemona: My noble father, I’m indebted to you for my life and education, and I respect you. But this is my husband and my duty is to the Moor.
Brabantio: I give up. If you don’t mind, your Grace, let’s get on with state affairs.(He wiped a tear from his cheek). I’d rather adopt a child than have my own. I’ve finished, my Lord. (Sits down).
Duke: (clears his throat and looks around at the senators). The Turks, heavily armed, are making towards Cyprus. Othello, you will undertake the expedition against the Turks.
Othello: I accept the mission. Can you offer my wife a place to live in Venice?
Duke: At her father’s perhaps.
Brabantio: No, I don’t want that.
Othello: Neither do I.
Desdemona: Nor I. I married Othello to live with him, wherever he goes.
Duke: So be it, what you decide. But we must move fast. You must leave tonight.
Desdemona: Tonight?
Duke: Yes, tonight. Othello, leave an officer here to bring you my orders.
Othello: My ensign Iago is honest and trustworthy. He can bring my wife and anything you want.
Duke:  So be it. Good night to everyone.
Brabantio: Watch out for her, Moor. She has deceived her father and she may deceive you, too.
Othello: I would stake my life on her fidelity. 
(To Iago) Honest Iago, I’m leaving my Desdemona in your care. Your wife can look after her. Bring them both to Cyprus. (to Desdemona) Come Desdemona, I’ve got just one hour to spend with you and to prepare. We must hurry.(Exit everybody except Roderigo and Iago).
Roderigo: What am I going to do, Iago? My hopes of winning Desdemona have been dashed, I’m going to drown myself.
Iago: Come on, be a man. It’s impossible that Desdemona continues to love the Moor for long. Nor could he. These Moors are changeable. Fill your purse with money. Disguise yourself, get a false beard and follow them. She will soon want someone young.
Roderigo: Can I rely on you? 
Iago: You can rely on me. Go and make money. I’ve often told you and I tell you again and again: I hate the Moor. Let’s work together against him. Go and get your money. We’ll talk again tomorrow. Good bye.
Roderigo: I’ll sell all my land. (Exit)
Iago: No more talk of drowning, do you hear?
(aside) As usual I am getting money out of fools.Oh, how I hate Othello! I suspect he has slept with my wife, Emilia. But how can I get Cassio’s position and get revenge on the Moor? How?…How? I’ll make Othello think that Cassio is too familiar with Desdemona. My plan is born.
ACT 2, Scene 1 (A seaport in Cyprus)
Narrator: The Turkish fleet is drowned by a great storm. Othello’s ship has been able to survive the storm and so has Iago’s ship with Emilia, Desdemona and Roderigo.
Montano: The Turkish fleet of ships could not survive the storm.
Gentleman 1: The war is over. 
Gentleman 2: Michael Cassio is coming.
Michael Cassio: A ship has arrived. I hope the Moor is safe because our ships were parted during the storm. Who’s that?
Gentleman 1: It’s Iago, with Othello’s wife, the beautiful Desdemona. (Enter Desdemona, Emilia, Iago, Roderigo).
Cassio: Welcome, my Lady. (kisses her hand). Iago, I hope you don’t mind. (kisses Emilia’s cheek).
Desdemona: What news do you have of my husband?’
Cassio: He hasn’t arrived yet. (taking her hand, whispering together).
Iago: (Aside). Well done. Cassio is falling into the trap.
With as little a web as this I will ensnare as great a fly as Cassio. (Sound of trumpet).
I know this sound. It’s the Moor. (Enter Othello and officers).
Desdemona: My dear Othello!
Othello: (kisses her). The war is over my friends. The Turks are drowned. Come, my dear, let’s go to the castle. (Everybody exit, except Iago and Roderigo).
Iago: Come here. Cassio is in charge of the guard tonight. I’m telling you: Desdemona has fallen in love with him.
Roderigo: With him? Impossible!
Iago: Remember how she loved the Moor just for bragging and telling imaginary stories? Do you think she will continue to love him for that? Don’t think that for a second. She will soon find someone of similar age and beauty, which the Moor doesn’t have. Cassio is young and handsome. Didn’t you see her stroke his hand? Didn’t you see that?
Roderigo: She was just being polite.
Iago: Their lips were so close that their breaths were embracing. When these communications begin, the main business follows soon. Just watch. Tonight Cassio is on the guard duty. Find a way to make him angry. 
Roderigo: I don’t know.
Iago: He’s very rash. Perhaps he’ll even hit you. Try and get him to do it, because from that I can get him dismissed. That will be a quicker way to your desires.
Roderigo: Ok, I’ll do it.
Iago: Meet me later. Goodbye.

Scene 2 (Fanfare)
Herald:  Tonight our noble general, Othello is having a celebration to mark the destruction of the Turks and his marriage to Desdemona. The people of Cyprus can eat and drink and celebrate, from the hour of five until the hour of eleven.

Scene 3 
Othello:  Keep your eyes on the guard tonight, there are going to be revellers on the streets. We must set an example and not overdo it.
Cassio: Iago and I will keep an eye on it personally.
Othello: Iago is most honest. Well goodnight. (exit)
Cassio: Come on, Iago. Let’s go to the guard.
Iago: It’s not ten o’clock yet. Come, Lieutenant. I’ve got a jar of wine, and there are some lads outside who want to drink to the health of black Othello.
Cassio: Not tonight, Iago. I can’t take too much drink.
Iago: Just one glass. Come on, man, it’s a night of partying. The lads want it. Go on, invite them in.
Cassio: I’ll do it, but I don’t like it. (exit)
Iago: I can’t believe my luck. (Cassio comes back into the guardroom with Montano and some other men. They’d all been drinking and holding a mug).Hey, some wine here. (tapping his foot, singing). 
“And let me the canakin clink, clink. 
A soldier’s a man
Oh, man’s life but a span;
Why, then, let a soldier drink”. 
Some wine, boys!
Cassio: (tottering) To the health of our General! Do not think that I am drunk. I can stand well enough and speak well enough. (exit, swaying).
Iago: (To Roderigo) After him! Go! (Roderigo exit)
Montano: Is he often like this?
Iago: It’s his vice. I fear the trust Othello has put in him.
Roderigo (offstage): Help! Help! (enter Cassio and Roderigo)
Cassio: (his sword out and raised towards Roderigo). You rascal! (Striking him)
Montano: No, good Lieutenant. Stop this.
Cassio: Let me go. Sir, I’ll knock your head off.
Montano: Come, come. You’re drunk.
Cassio: Drunk? (they fight)
Iago: (To Roderigo) Get out of here. Make as much noise as you can. Cry mutiny.(Roderigo ran off shouting “Mutiny!”)
Leutenant! Sir! Montano! Sir! (Enter Othello)
Othello: What’s going on here?
Iago: Stop! Lieutenant. Sir! Montano! Gentlemen! Stop, for shame!
Othello: Well, how did this start? Honest Iago, tell me. Who began this?
Iago: A man appeared, crying out for help. Cassio was chasing him with his sword raised. Montano begged Cassio to stop but he wouldn’t. Cassio stroke Montano. I suppose Cassio was insulted by the fellow who ran away.
Othello: Cassio, I love you, but you can’t be my officer any more. (Enter Desdemona and Emilia).
Desdemona: What’s the matter, dear?
Othello: All is well now, sweetheart. Come, let’s go to bed. (exit all but Iago and Casio).
Cassio: Oh, I have lost my reputation. My reputation, Iago, my reputation.
Iago: You’re too hard on yourself. I’ll tell you what to do. Our General’s wife is now the General. Speak to her and she’ll help you get your post back.
Cassio:  You’re giving me good advice. I’ll do that. Good night, honest Iago. (exit)
Iago: While this fool begs Desdemona to help him, I will poison Othello’s mind. (Enter Roderigo).
Roderigo: I’ve not only spent my money but I’ve been badly beaten tonight. Enough! I’ll go back to Venice.
Iago: All is well. Be patient for a while.Cassio’s beaten you and by that small hurt you’ve destroyed him. Go now, I’ll keep you informed. (Roderigo opened his mouth). No. Be gone.

ACT 3, Scene 1-2-3 (The castle garden)
Emilia: Good morning, good Lieutenant. I’m sorry to hear about your troubles, but I’m sure it will all turn out well. My Lady is defending you, but it is difficult.
Cassio: Please, Emilia, give me the chance to talk with Desdemona in private.
Emilia:Wait here,and I‘ll bring her to you.(enter Desdemona)
Desdemona: (taking his hand) Good Cassio, I’ll do everything I can for you. 
Cassio: Thank you.
Emilia: Madam, here comes my lord.
Cassio: I’ll go now. (Exit)
Iago: Ha, I don’t like that!
Othello: What?
Iago: Oh it’s nothing. Or perhaps … No, I don’t know.
Othello: Wasn’t that Cassio just leaving my wife?
Iago: Cassio, my lord? No, surely not. I can’t believe Cassio would sneak away so guiltily, seeing you coming.
Othello: I really think it was him.
Desdemona: Hello, my lord. I’ve just been talking to Cassio.I beg of you, accept his apology and call him back.
Othello: Not now, sweet Desdemona. Some other time.
Desdemona: But will it be soon?
Othello: Very soon, sweetheart, just for you.
Desdemona: Tonight, at supper?
Othello: No, not tonight.
Desdemona: Tomorrow at dinner?
Othello: No, I won’t be home. 
Desdemona: Come on, name the time. He’s terribly sorry. 
Othello: Please, no more. I won’t deny you anything. Now, give me a little time to myself.
Desdemona: Come Emilia. (exit)
Iago: My noble lord…When you were wooing my lady, did Cassio know of your love?
Othello: He did, from beginning to end. Why are you asking?
Iago: Just a thought I had. Nothing more.
Othello: Is there anything wrong with that? Isn’t he honest?
Iago: Honest, my lord? My lord, for all I know...he is.
Othello:  What do you think? You’re insinuating something. 
Iago: My lord, you know I love you, but beware of jealousy! ‘It is the green-eyed monster that mocks the meat it feeds on.
Othello: What? What’s this? Do you think I would live with jealousy? No, Iago, I have to see evidence before I doubt. 
Iago: I’m glad because now I can show you my love. Watch your wife – watch her closely with Cassio. I know the nature of the women of our country.
Othello: Why do you think so?
Iago: In marrying you she deceived her father. But this is all my fault. I humbly beg your pardon for loving you too much.
Othello: I’m grateful to you forever. I’m sure Desdemona’s honest. Go now. And if you notice anything more tell me. (Iago exit). Why did I marry? He no doubt sees and knows much more than he’s telling me.(Enter Desdemona and Emilia)
Desdemona: Come, my dear Othello! Dinner is ready.
Othello: I’ ve got a headache.
Desdemona: Let me bind it.(With a handkerchief). It’ll soon be well.
Othello: That’s too small.(He pushes it away, it falls). Leave it. Come, let’s go. (They exit)
Emilia: (picks it up) That’s Desdemona’s first gift from the Moor. My husband has asked me a hundred times to steal it. (Enter Iago). Iago, come, I’ve got something for you.
Iago: Have you stolen it from her?
Emilia: No, I didn’t have to. She dropped it by accident.
Iago: Good girl. Give it to me. Now leave. (Exit Emilia). I’ll drop it in Cassio’s room and let him find it. Any small thing can be proof to the jealous. (Enter Othello).
Othello: Go away. Go! You’ve put me on the rack. (He sank his head on to the desk). I slept well, I was free and happy. I didn’t sense Cassio’s kisses on her lips. Oh, now, forever farewell to peace of mind! (He sprang up and grasped Iago). Villain! Be sure you can prove my love’s a whore. Be sure of it. Give me proof or prepare to die.
Iago: Oh cruel world! To be honest is not safe.
Othello: No, don’t go. I’m confused. I think my wife is honest and I also think she isn’t.  I think you’re honest and I also think you’re not. I want some proof.
Iago: What proof? Would you rather see them in bed? I don’t like doing this. But since I’ve gone so far, I’ll tell you. I heard him say, while still asleep: “Sweet Desdemona, we must be careful, we must hide our love’’  and then he cried “Cursed fate, that gave you to the Moor!’’
Othello: Oh monstrous! Monstrous!
Iago: No, no. It was only a dream. She may still be honest. Just tell me something. Have you ever seen your wife with a handkerchief decorated with strawberries?
Othello: I gave it to her. It was my first gift to her.
Iago: Today I saw Cassio wipe his beard with a handkerchief just like that.
Othello: Now I can see that it’s true.Oh blood, blood, blood! Within the next three days I want to hear you say that Cassio’s dead. Damn her, damn her! Come with me.You’re my lieutenant now.

Scene 4
Desdemona: Where do you think I lost that handkerchief, Emilia?
Emilia: I don’t know, Madam. (Enter Othello).
Othello: How are you, Desdemona?
Desdemona: Well, my lord. I’ve told Cassio to come and talk to you.
Othello: I’m getting a bad cold. Lend me your handkerchief.
Desdemona: Here, my lord.
Othello: The one I gave you.
Desdemona: I don’t have it with me.
Othello: That’s a mistake. My dying mother gave it to me and told me to give it to the woman I’d marry. I did so, and told you to value it as you do your eyesight. To lose it or give it away would be damnation. 
Desdemona: Heaven bless us!
Othello: What did you say? (He gripped her arms). Is it lost? Is it gone?
Desdemona: It isn’t lost. But what if it was?
Othello: Get it. Let me see it!
Desdemona: Not now. I have it, but not with me. Please, see Cassio.
Othello: The handkerchief!
Desdemona: Please! You couldn’t find a better man.
Othello: The handkerchief!
Desdemona: I beg of you. Take Cassio back.
Othello: Away! (Exit)
Emilia: He looks so jealous.
Desdemona: I’ve never seen like this before.
Emilia: Here comes Cassio with my husband.
Desdemona: Oh, my friend Cassio. I have done my best to speak to my husband for you and for this I am suffering his displeasure.
Iago: Is my lord angry? I’ll go and see him.(Exit)
Desdemona: It must be some matter of state. I’ll go and look for him, Cassio. I’ll try my best and ask him again.
Cassio: I’m most grateful. (Exit Desdemona and Emilia, enter Bianca). How are you, my beautiful Bianca? I was going to come to your house.
Bianca: And I was on my way to yours, Cassio. A week away from me? Seven days and nights?
Cassio: Forgive me Bianca, I have been under a lot of pressure lately but I’ll make up soon. Here, take this handkerchief and copy this work.
Bianca: Well whose is it? A love gift from another woman?
Cassio: Don’t be silly. I found it in my bedroom. I like it a lot. Have it copied before someone wants it back. We’ll meet tonight.
Bianca: Fine. (They exit).
ACT 4, Scene 1
Othello: Has Cassio said anything?
Iago: He has, my lord. 
Othello:(down on his knees)What? What? Did he lie with her?
Iago: Lie with her, on top of her, everything. 
Othello: O devil! (He fainted).
Cassio (enters): What’s the matter?
Iago: Othello has fallen into his second fit of epilepsy in two days. He’ll recover in a moment. Come back in a while. There’s something I want to talk to you about. (Cassio exit). How are you General? Are you hurt? (Othello got up shakily).Cassio was here. He’ll be back soon. Just go hide and watch. I’m going to make him retell the story of where, when, how, and how often he has slept with your wife.(Othello hides)
(aside) Now I’m going to question Cassio of Bianca and make Othello mad. Here he comes. How are you, Lieutenant?
Cassio: Worse because you are calling me by the title I lack.
Iago: Keep going with Desdemona and you’ll be sure of it. 
(very quietly) Now if this was in Bianca’s power...
Cassio: (laughing). Poor thing...
Iago: I never knew a woman who loved a man so much.
Cassio: Alas, poor rogue! I think she loves me.
Iago: She’s telling everyone that you’re going to marry her.
Cassio: Marry her? Oh please! I’ve never made such a promise. She haunts me wherever I go. The other day I was at the beach and she comes along and starts hugging and kissing me. (shouting,Bianca came running in, followed by a guard).
Bianca: Let me in!
Cassio: What do you think you’re doing?
Bianca: What did you mean by giving me that handkerchief? I was a real fool to take it. Here! (She threw the handkerchief at him). Give it to your mistress, whoever gave it to you. (exit)
Iago: After her, after her!
Cassio: Bianca! (exit)
Othello: (comes out clenching his fists). How shall I murder him, Iago?
Iago: Did you see how he laughed? And how he values your wife: she gave your handkerchief to him and he has given it to his whore.
Othello: I will chop her into pieces! She will not live. Get me some poison tonight. Tonight, Iago.
Iago: Don’t do it with poison. Strangle her in bed – the very bed she’s contaminated.
Othello: Good. Good! The justice of it is appropriate. Very good!
Iago: Leave Cassio to me. You will hear more by midnight.
Othello: Excellent. (A trumpet sounds, enter Lodovico and Desdemona).
Lodovico: God save you, worthy General! The Duke and senators of Venice greet you. I have a letter for you.
Othello: Let me see! (reading it).
Iago: Welcome to Cyprus, signor Lodovico.
Lodovico: Thank you. How is Lieutenant Cassio?
Desdemona: Cousin, he and my lord have sadly fallen out. But you’ll make that all well.
Othello: (still apparently reading) Are you sure of that?
Desdemona: My Lord?
Lodovico: (laughed). He wasn’t talking to you. He’s busy with the letter. Has there been a quarrel between Othello and Cassio?
Desdemona: I would do anything to bring them together for the love I have for Cassio.
Othello: (roared) Fire and brimstone!
Lodovico: Perhaps the letter has upset him. They’re recalling him to Venice, replacing him with Cassio.
Desdemona: I’m glad.
Othello: Indeed! Devil! (striking her) 
Desdemona: I don’t deserve this.
Othello: Out of my sight! (Desdemona exit). Sir, I obey the mandate and will return to Venice.Goats and monkeys! (exit)
Lodovico: Is this the noble Moor? Has he gone mad?
Iago: He is much changed. I dare not say what I have seen. You will see for yourself. 

Scene 2 (Enter Othello and Emilia)
Othello: You say you’ve seen nothing then?
Emilia: Nor heard anything, nor ever suspected anything.
Othello: You’ve seen her and Cassio together.
Emilia: But I saw no harm, and I heard every syllable of their conversation.
Othello: Did they never whisper? Nor send you away?
Emilia: Never, my lord.
Othello: That’s strange.
Emilia: She’s truly honest, my lord. Stake my soul on it.
Othello: Go and tell her to come here. (exit Emilia, enter Desdemona)
Desdemona: What do you want, my lord?
Othello: Let me see your eyes. What are you?
Desdemona: Your true and loyal wife.
Othello: Swear that you’re honest.
Desdemona: Heaven knows I am.
Othello: Heaven knows you are false as hell. Are you not a whore?
Desdemona: To whom, my lord? With whom? You know I’m a Christian.
Othello: I beg your pardon: I took you for the cunning whore of Venice who married Othello. (exit Othello, enter Emilia)
Emilia: Good madam, what’s the matter with my lord?
Desdemona: I don’t have any answers, except my tears. Please place my wedding sheets on my bed tonight, and call your husband. (exit Emilia, enter Iago and Emilia).
Iago: What’s the matter, lady?
Emilia: Oh dear, Iago, my lord has accused her of being a whore.
Iago: Why did he do that?
Desdemona: I don’t know. (weeping)
Emilia: He must have been deceived by some villain, the same sort of villain who made Iago suspect me of sleeping with Othello.
Desdemona: Oh good Iago, what will I do to win my lord again? Go to him, because, by the light of heaven, I don’t how I lost him.
Iago:  He is merely upset by some official business. Go in and don’t cry. Everything will be alright. (exit Emilia and Desdemona).
Roderigo: (enter) I won’t take it anymore.I’ve wasted all my money. The jewels I’ve given you for Desdemona would have corrupted a nun.
Iago: Listen to me! If you have courage, show it tonight. There is a special commission from Venice to replace Othello with Cassio.
Roderigo: Well, then Othello and Desdemona will go back to Venice.
Iago: But their stay here could be prolonged, if we get rid of Cassio. He’s having dinner with Bianca tonight. Find him and knock out his brains. I will be nearby to support you. Come.

Scene 3 (Enter Othello, Desdemona, Emilia)
Othello: Desdemona, go to bed and dismiss Emilia. I’ll take a walk with Lodovico and be with you soon.
Desdemona: I will, my lord. (Othello exit). Emilia, get me my night dress and go. We mustn’t do anything to displease him now.
Emilia: I wish you’d never seen him.
Desdemona: Did you put the wedding sheets on the bed?
Emilia: I did.
Desdemona: If I die before you, please shroud me in one of these sheets.
Emilia: Come come.What kind of talk is that?(undressing her)
Desdemona: My mother had a maid called Barbary. She was in love, and the man she loved proved to be mad, and forsook her. She had a song about a willow, an old song, it was, and she died singing it. I can’t get that song out of my mind tonight. (humming softly):
‘The poor soul sat sighing by a sycamore tree,
Sing all a green willow;
Her hand on her bosom, her head on her knee,
Sing willow, willow, willow;
The fresh streams ran by her and murmured her moans;
Sing willow, willow, willow…” (with tears). Go now.
Emilia: Good night, my lady.

ACT 5, Scene 1 (enter Iago and Roderigo)
Iago: Get ready! Cassio will be here soon.
Roderigo: Stay close in case I need help.
Iago: (aside) Whatever happens would be my gain, – whether Roderigo kills Cassio or Cassio kills Roderigo or they both kill each other.
Roderigo: It’s him! (enter Cassio who fights back and wounds him). He’s killed me! (Iago from the back stabs Cassio in the leg and exits).
Cassio: (falls) Help! Murder! 
Roderigo: O, I am slain. Help! (Enter Lodovico, Gratiano and Iago with a lamp)
Iago: Who cries murder?
Lodovico: We don’t know.
Cassio: Here. For heaven’s sake, help me!
Iago: Oh dear, Lieutenant! What villains have done this?
Cassio: One of them is here somewhere. He’s wounded, and can’t run away.
Iago: (looks around drawing his sword).You murderous slave, you villain! (stabs Roderigo).
Roderigo: Damned Iago. Inhuman dog.(Dies)
Iago: Gentlemen, take Cassio away from here and get him a surgeon. (Enter Emilia)
Emilia: What’s the matter?
Iago: Cassio’s been attacked. He’s almost dead.
Emilia: Alas, good Cassio!
Iago: Go and tell Othello and Desdemona what has happened.

Scene 2 (Holding a candle, Othello stands over the sleeping Desdemona and prepares to kill her)
Othello: She must die, or else she’ll betray more men. One more kiss and it’s the last. (kissing her)
Desdemona: Who’s there? Othello? Will you come to bed?
Othello: Have you prayed tonight, Desdemona?
Desdemona: Yes my lord.
Othello: If you can think of any crime that you have committed, pray for that immediately. I’ll wait. I don’t want to kill your unprepared soul. 
Desdemona: Are you talking about killing? Ηeaven have mercy on me!
Othello: Think about your sins.
Desdemona: My only sin is my love for you.
Othello: That handkerchief that I loved so much and gave you, you gave to Cassio. He has confessed that he has used you.
Desdemona: No! On my life and soul! Send for him and ask him. He can’t say that.
Othello: No, his mouth has been stopped. Honest Iago has taken care of that.
Desdemona: What? Is he dead? Alas, he has been betrayed, and I’ve been undone.
Othello: Out, whore! Weeping for him to my face!
Desdemona: Oh banish me, my lord, but don’t kill me.Let me live tonight. 
Othello: It’s too late. (smothering her with a pillow)
Desdemona: Oh Lord! Lord! (banging on the door)
Emilia: My lord! My lord!
Othello: Who’s that?
Emilia: My lord, I’d like a word with you.
Othello: (draws the curtains) Come in, Emilia. What’s the matter?
Emilia: Cassio’s killed a young Venetian named Roderigo.
Othello: And Cassio? Killed too?
Emilia: No. Cassio’s not been killed.
Desdemona: O, falsely, falsely murdered!
Emilia: God, That’s my lady’s voice.(Goes to her) Help! Help! Oh, my lady, who has done this to you?
Desdemona: Nobody. I myself – farewell.
Emilia: I have to tell the truth.
Othello: It was I who killed her! She was a whore.
Emilia: You are a devil. Oh, she was faithful.
Othello: Cassio had her. Ask your husband. He knew everything.
Emilia: My husband!
Othello: Your husband.
Emilia: If he said that, then may his evil soul rot in hell. He lies to the core. Help,help! The Moor has killed my lady! Murder! Murder! (Enter Montano, Gratiano, Iago)
Gratiano: What’s the matter?
Emilia: He says you told him that his wife was unfaithful.
Iago: I told him what I thought.
Emilia: You told a lie! An odious, damned lie! She unfaithful with Cassio! Is that what you told him? With Cassio? 
Iago: With Cassio. Now shut up.
Emilia: I will not shut up. My lady is lying here murdered in her bed.
Othello: It’s pitiful. But Iago knows that she committed this act of shame with Cassio a thousand times. Cassio confessed it, and she rewarded his love with a family token that I gave her. I saw it in his hand. It was a handkerchief, that my father gave my mother.
Iago: Be wise and go home.
Emilia: I won’t. I’ll speak out! (Iago drew his sword). Oh you stupid Moor. I found it by chance and gave it to him because he had begged me.
Iago: You whore! (Stabs her and runs)
Gratiano: He’s killed his wife!
Emilia: Oh, lie me at my lady’s side.
Montano: What a villain! Go after him. (exit)
Emilia: (tried to sit up). She was chaste. She loved you, cruel Moor. I die, I die.
Othello: (takes her hand). Cold, my girl, Oh Desdemona! Dead Desdemona! Dead! Oh! Oh! (Enter Montano, Lodovico, Cassio, and Iago as a prisoner).(He drew his sword wounding Iago). If you are a devil I can’t kill you.
Lodovico: Take away his sword. (They disarm him). Did you and he conspire to kill Cassio?
Othello: Yes. Cassio, I ask you to forgive me. Will you ask that devil why he has ensnared my body and soul?
Iago: Ask me nothing. You know what you know. I won’t speak a word.
Lodovico: I found this letter in Roderigo’s pocket. It explains that Iago sent him to kill Cassio.
Cassio: And he threw the handkerchief into my room.
Lodovico: Othello, you must come to Venice with us and put on trial. Cassio will now rule in Cyprus. As for this slave, he will remain under arrest for his crime. Come! Take him away.
Othello: Wait. A word or two before you go. I have served the state well and they know it. When you make your report, speak of me as I am: someone who didn’t love wisely, but too well. And also say that once in Aleppo where a Turk insulted us by beating a Venetian, I took him by the throat… (He pulled a dagger from beneath the mattress). And killed him… like this! (He stabbed himself)
 (To Desdemona). I kissed you before I killed you. There was no other way in killing myself, but to die upon a kiss.
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